VJIK 378.1
doi: 10.18323/2221-5662-2016-2-27-34

IKCHEPUMEHTAJIbHASI TIPOBEPKA 9®@®EKTUBHOCTH ®OPMUPOBAHUS
NPOPECCHOHAJIBHOU NEPEBOJYECKOU KOMIIETEHTHOCTH BY AYIIEI'O IMHI'BUCTA
B IPEAMETHOMU OBJIACTH ABTOMOBWJIECTPOEHUSA HA OCHOBE TE3AYPYCHOI'O IIOAXOJA
© 2016
O.10. I'opoynoea, crapumii npenogasateib Kadenpbl « Teopus 1 mpakTHKa IepeBoiay
Toreammurckuil 2ocydapcmeennviil yrugepcumem, Torvammu (Poccus)

Kniouesvie cnosa: npodeccuoHanbHas MepeBoadecKasi KOMIETEHTHOCTh; T€3ayPYCHBINA MOAX0]] K TEXHUIECKOMY Tepe-
BOJy; aBTOMOOWJIbHAS TEPMHHOJIOTHUS; 00ydaronuii (hpaHIly3CKO-pyCCKHii Te3aypyc; NpeanepeBOaIeCKUil aHa3; MUCh-
MEHHBIN MEePeBo/] ¢ (GPaHIly3CKOT0; ypOBEeHb CHOPMUPOBAHHOCTH MPOGHECCHOHATIBHOM NEPEBOIECKON KOMIETEHTHOCTH.

Annomayus: B HacTosell cTaThe pacCMaTpPHBAIOTCS PE3YNbTaThl HKCIEPUMEHTAIBHOM NMpoBepKU APQEeKTUBHOCTH
(hopMUpPOBaHHS y CTYACHTOB-JIMHIBUCTOB MPO(ECCHOHATBHON MEPEBOIISCKON KOMIICTEHTHOCTH B IMPEAMETHON 00JIaCTH
«ABTOMOOHJIECTPOCHHE» Ha Te3aypyCHOIl ocHOBe. OnuChIBaeTCsl MOJIENb (POPMUPOBAHUS ITPOPECCHOHATIBHON TIepeBOI4E-
CKOW KOMITETEHTHOCTH OyIyIIMX JIMHI'BUCTOB, KOTOPasl BKIIOYAeT: a) oOyJaronuii (hpaHIy3CKO-pPyCCKUI aBTOMOOHMIIBHBIN
Te3aypyc; 6) yueOHOe mocobue Mo TEXHHYECKOMY TIEPEeBOLY ¢ (DPAHIY3CKOTO A3bIKAa HA PYCCKUiL; B) paboUyro mporpaMmy
MIPaKTHYECKOTO Kypca TEXHHYECKOTO TepeBosa ¢ (ppaHIly3CcKOro s3bIKa, a TaKKe caMy NpodecCHOHaNbHYIO MepeBoaYe-
CKYIO0 KOMIIETEHTHOCTb, KOTOpasi pACCMATPUBAETCS KAaK CIIEKTP OOIIEKYIbTYPHBIX M KIIFOYEBBIX MPO(ECCHOHATBHBIX KOM-
METEHIINH, BKITIOYAONIHNX, BO-TIEPBbIX, OJIOK KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHIIMU C €€ COCTABISIONMMU: JTHHTBUCTHICCKOM,
JIUCKYPCHUBHOM M COIHOKYJIBTYPHOH KOMIIETCHIIUSIMU, BO-BTOPBIX, OJIOK MEPEBOAYSCKUX KOMIICTSHIUA, BKIFOUYAFOLIHN
TEKCTOOOPA3YIOIYyI0, TEXHUUECKYIO 1 HH(DOPMALIMOHHO-TEXHOJIOTHYECKYIO KOMITETCHITHH.

B craThe NpUBOAATCS CTATUCTHYECKHUE PE3YJIbTAThl IKCIIEPUMEHTABHON MpOBepkH 3(PPEeKTHBHOCTH MPUMEHEHHS Te-
3aypyCHOro MoAXoja npu GopMUpOBaHUK MPO(ECCHOHANTFHON NePeBOAYSCKON KOMIIETEHTHOCTH y Oy IYIINUX JIHHIBHUCTOB
B IIPEJMETHOH 00acTi aBToMoOmIecTpoeHus. [IpuBoIsTCS JaHHBIE TPEXJIETHETO MeJarorndeckoro dKCIepruMeHTa, B KO-
TOPOM Y4acTBOBAJIM CTYACHTHI — OyIyline nepeBoI4nku. PaccMaTpuBaroTcs pe3ysbTaThl JBYX BEIOOPOK: TIEPBO — IKCIIe-
PUMEHTAIBHOM, B KOTOPYIO BOILIM 3 MOATPYHIBl CTyAeHTOB (30 yermoBeK) M BTOPOil — KOHTPOJIBHOM, KOTOpas Takke
Bkiroyasia 3 moarpynmsl (30 genoek). Ocoboe BHUMaHKE B CTaThe YJEISETCsl KOHTPOJIIO Ipolecca (JOpMUPOBaHUS TPO-
(heccnoHaNIbHOI MEPEBOIUECKON KOMIETEHTHOCTH, KOTOPBIA OCYIECTBIISIICS HAa OCHOBE CIENMAILHO pa3padOTaHHOH Tpa-
EKTOPHH TIearorn4ecKoro skcrnepuMmeHTa. OrnpereneHnue ypoBHS CHOPMHPOBAHHOCTH NMPOGECCHOHATIBHONW NepeBoaye-
CKOW KOMIETEHTHOCTH y CTYAEHTOB-JIMHTBHCTOB IPOXOJIJIO TEPBOHAYAILHO HA KOHCTATHPYIOIIEM dTare (IEepBbIii KOH-
TPOJIBHBIH cpe3), 3aTeM — Ha GopMupyIoIIeM, Win (GUHUITHOM 3Tare (BTOpOH KOHTPOJIBHBIA cpe3). OneHka npoBoIiiIach
C YYETOM JICCSTH MapaMeTPOB B JIBA ATAla: MPEANCPEBOUSCKUI aHAIN3 OLCHUBAIICS B YCTHOI (hopMe M0 MATH mapameTpam;
COOCTBEHHO MEPEBOJI OLICHUBAJICS B MUCHMEHHOMN (OpMe TakKe Mo IMSATH MapamerpaM. Ha 3aKIi0unTeIbHOM dTame SKCIepH-
MEHTAJIHOTO 00Y4EHHUS OCYIIECTBIISIICS KOHTPOIIBHBIN CPe3 B BUIE UTOrOBOTO dK3aMeHa (IMMChbMEHHBIN mepeBo). Pesynbra-

ThI SKCIIEPUMEHTA MIOKA3aJId HECOMHEHHYO 3()()EKTUBHOCTh peaTu3alii pa3pabOTaHHOW Te3ayPyCHOM TEXHOIOTHH.

B HacTosiiee BpeMs B IEAaroruke BhICIIETO mpodec-
CHOHAJILHOTO 00pa30BaHMsl aKTUBHO Pa3BHBAIOTCS HOBBIE
WA M KOHLENIWH, (HOPMUPYIOIIUE KOMIIETCHTHOCTHBIN
MoJX0J B 001acTH (UIIOIOTHH, TeopeTHyeckasi 0a3za KOTo-
poro Obuta 3anoxkena B paborax npodeccopa I'.H. Tapano-
coBoii [1]. 3ameTHBIN BKJIaJ B pa3BUTUE KOMIIETEHTHOCTHO-
TO TO/IX0/a TPH M3YYEHHH JIMHIBHCTHYECKHUX IMCIHUILUINH
BHECIH IPEACTaBUTEIN TOJBITTUHCKOM I€1aroruuecKoi
mkonsl. Tak, K.A. Kacarkuna paspaboTana TEXHOJIOTHIO
po¢eCCHOHATHFHO-OPUEHTHPOBAHHOTO O0YYEHHUS TEepeBO-
Jy C JIMCTa TEKCTa JIENOBOrO IMUCHhMA, IOJOXHB Ha4ajo
(dhopMupoBaHUI0 NPO(YECCUOHATBLHON KOMIETEHTHOCTH
y CTYAEHTOB — OyayIiux nepeBoadukoB [2]. OcobeHHOCTH
dbopMupoBanus  MPOGECCHOHATIBHON  (PHUIOIOTHYSCKON
KOMITETEHTHOCTH Y CTYJICHTOB SI3BIKOBBIX CHEIHAIbHOCTEH
BY30B IIPEACTABJICHBl B JHCCEPTAllMOHHOM HCCIEAOBAaHUU
E.A. Byrpeesoii [3]. M.A. IlaxHolkas pa3paboTaia KOH-
Henuuio  (POPMHUPOBAHUS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKOH TIpo-
(hecCHOHATBHON KOMITETEHTHOCTH CTYIEHTOB-(QHIONOTOB [4].
B cBor ouepens, M.U. Buromko paspaborana METOAUKY
dopMupoBaHus ~ TPOPECCHOHATBHON  (PHUIOIOTHYECKOH
KOMITETEHTHOCTH CTYZEHTOB BY30B Ha IIPUMEpE CHELKypca
«KoMIUTeKCHBIH aHamM3 XyI0KECTBEHHOTO TekcTta») [5].
CopmeprkaHue M TEXHOJOTHS (POPMHPOBAaHHUS HpPOdeccro-
HaJIbHOM MH(OPMALMOHHO-KOMMYHUKAaTHUBHONW KOMIIETEH-

UM CTYACHTOB-(DUIIOIIOTOB COCTABJISIFOT OCHOBHOW CTEp-
KEHb MccieioBanusi, nposeaenHoro I'.B. Kpyrskosoii [6].
®opmupoBaHre NpodeccHoHANBHON JUCKYPCUBHON KOM-
METEHIIMN Y CTYAEHTOB-(PMI0NOroB B chepe MMCHMEHHOTO
JITIOBOTO OOLICHUSI HAXOJUTCSI B OCHOBE IE/IarOrHYecKOro
uccnenoBanus H.B. Auucekunoii [7]. M.A. Anamko Hay4-
HO OOOCHOBajla M NPAKTHYECKH JI0Ka3ala BO3MOXHOCTh
¢dhopmupoBanus MPodecCHOHATEHOW KOMITETCHIINU CTYICH-
TOB HAINpaBJICHUS MOATOTOBKH 0OakamaBpoB «DHIOIOTH»
Ha OCHOBE MHTErPATHBHOTO mojaxoa [8].

OnHako M3MEHEHUE MapagurMbl 00pa30BaHUS WHHIHH-
pyer co3ianue HOBOW Mozenu (HOpPMHUPOBaHUs MPOodeccro-
HaJIbHOW KOMIIETEHTHOCTH (PUIIOJIOTOB M JIMHTBHCTOB, B 4a-
CTHOCTH, TIOCKOJIbKY B JJAHHOM CITy4ae HeO0OXOJMMO yUYHTHI-
BaTh criequduuecKue yCIoBHs MPo(ecCHOHANBHOM NesTelb-
HOCTH B 3aBHCHMOCTH OT cpepbl npeamerHoit odnactu (I10)
[9-19]. B wuccrienyemMom pakypce paccMaTpHBAKOTCS BO3-
MOXXHOCTH OOYUYEHHsI NepeBOIYEcKoi nesTensHocTd B [10
«ABTOMOOMIIECTPOCHIE» Ha Te3aypyCHOH ocHoBe. [Ipemmo-
YKEHHBI HAMH Te3aypyCHBIH TOAXO0/l KaK JIMHIBOJUIAKTHYC-
CKH MHCTPYMEHT (OPMHPOBAHUS MPO(ECCHOHATEHON Tie-
peomueckoit kommnerentHoctd (IT1K) Gyaymiero nuHrBHCTA
YCIIEITHO 3apeKOMEHIOBAN ce0s B MICCIIEIOBATENBCKIX pabo-
Tax IpernojaBaTeseil u acnupaHTOB TONBATTUHCKOIO rocy-
JIAPCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA B IIpOIIECCce Pa3pabOTKU TaKHX
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ITIO mpodeccnoHambHOM AEATENBHOCTH, Kak: I'paMMaTHKa
U ¢onernka ¢panmysckoro s3sika [19-21]; mopdosorus
1 MOP(HOCHHTAKCHC aHTIIMHCKOro si3bika [22—24]; mepeos
U TepeBOIOBe/IcHNE (AHTIMHACKUI 3bIK) [25]; aHrmuiickas
KOTHUTHBHAS JTMHTBUCTHKA [26]; aHITOA3bIYHAS JIMHIBHC-
THKa TeKcTa [27].

Monens ¢popmuposanus [IIIK Oynyuiux JIMHIBHCTOB,
pazpaboTaHHasi B HallleM HCCIIEOBAaHUH B COOTBETCTBUU
¢ ®T'OC BIIO 2010, cocTOUT U3 CTPYKTYPHBIX COCTaB-
JSIOMINX.

1. «IIpakTH9ecKuil Kypc TEXHHYECKOTO IIepeBOJia BTO-
pOro MHOCTPAaHHOTO sI3bIKa — (PPaHIly3CKOTO», B COCTaB
KOTOPOTO BXOJSIT:

a) oOyvarormmii  (hpaHIly3CKO-PYCCKUA aBTOMOOMIbHBII
te3zaypyc (ODPPAT);

0) yueOHOe mOCcOOMe «DpaHIly3CKUil S3BIK: TEXHHYE-
CKHI IEpeBOI»;

B) paboyasi mporpaMma MpakTHYECKOTo Kypca TeXHUYe-
CKOTO ITepeBOjIa BTOPOTO WHOCTPAHHOTO SI3bIKa — (hpaHITy3-
CKOTO.

2. IlpodeccnonanbHas nepeBoadecKasi KOMIETEHTHOCTD
(TIIIK) xak crexTp:

a) OOIIeKyIbTYPHBIX KOMIIETEHITHIA;

0) KII0YEBBIX NTPO(GECCHOHANBHBIX KOMIIETEHIIUH,
BKITFOYAIOIIHX:

— OJIOK KOMMYHHKATHBHOM KOMIICTCHIIMH C €€ COCTaB-
JISIOIMIMMU: JIMHTBUCTHYECKON (SI3BIKOBOM) KOMITETEHLIUEH,
JUCKYPCUBHOM (pedeBoif) KOMIETEHIIUEH, COIMOKYIbTYp-
HOH KOMITIETCHITHEH;

— OJIOK TIepeBOMYECKUX KOMIIETEHIMH, BKIIOYAIOIINI
TEKCTOOOPa3yIoIlyl0 KOMIIETEHIINIO, TEXHUYECKYI0 W HH-
(hOopMaITOHHO-TEXHOJIOTHYECKYIO KOMITETCHIIHH.

bazoBble u crienuduUeckre 3HAHUS, YMEHHS, HaBBIKH
U CIIOCOOBI OCYIIECTBICHHSA CHEIHATBHOTO TEXHHYECKOTO
nepeBona, coctapistonme conepxkanue [1ITK, dbopmupy-
10TCs Ha 0ase yueOHO-MeToaudeckoro komrurekca (YMK),
BKJIFOUAIOIIETO CHelUalibHOe y4eOHOe 1MocoOue 1Mo TeXHH-
YECKOMY TMIEPEBOLYy, OOydJaromui (paHIly3cKO-PyCCKHA
ABTOMOOWJIBHBIN Te3aypyC W COOTBETCTBYIOLIYIO Pabouyio
nporpammy [28-30].

B Xozme memaroruueckoro SKCIEPUMEHTa, KOTOPBIH
MPOBOJIMJICS TIOATAIIHO B TEYEHUE TPEX JIeT, ObuN cHOpMU-
pOBaHBI ABE BBHIOOPKM: HEpBas — 3KCHEPUMEHTAJIbHAs,
B KOTOPYIO BOILIM 3 moArpymmsl cTyaeHToB (30 dyenoBek)
M BTOpasi — KOHTPOJIbHAsI, KOTOpas TaKXKe BKJ0Yana 3 1moj-
rpymmsl (30 wenoBek). B xome skcmepuMeHTanbHOTO 00Y-
YEeHUS] CTYACHTOB TEXHUYECKOMY IIEPEBOIY C (hpaHILy3CKO-
TO sI3bIKa Ha pycckuil ¢ ucnonb3oBanneM ODPAT 3naun-
TEJIbHOE BHHMAHHWE YENSUIOCh KOHTPOJIIO Tporecca Gop-
muposanus [ITK. C 1enpto 3¢ dexTrBHOrO (GOpMUPOBaHUS

y crynenToB-uHrBHCcTOB I1IIK B ITIO «ABTOMOOMIECTpOE-
HHUe» OblIa pa3paboTaHa TPAGKTOPHS I€aroru4ecKoro
OKCIIEPUMEHTa, KOTOpas BKJIIOYAET HECKOJIBKO JTaIloB.
JlaHHast TpaeKTOpHsl Ipe/icTaBieHa B Tabmuiie 1.

Onpenenenne ypoBHsi copmupoBannoctu I1ITK y cry-
JICHTOB-IMHIBUCTOB MPOXOJMJIO ITEPBOHAYAIEHO HA KOHCTA-
TUpYIOIEeM 3Tarie (TIepBBIA cpe3), 3aTeM — Ha (GOpMHpPYIO-
IIeM, WX (UHHIIHOM dTare (BTOpoH KOHTPOJBHBIM cpes).
Ha srame koHCTaTHpYIOMIEro HKCIepHUMEHTa ObLIa MOCTaB-
JieHa uenb omnpenenenus craproBoro ypoBHs IIIIK. Pe-
3yJNbTaThl TIEPBOTO Cpe3a OBUIM NPHUHATH BO BHUMAaHHE
B IIpoIecce IKCHEPUMEHTAIBHOrO OOydYeHHs CTYIEHTOB
TexHnaeckomy mepeBony B [10 «ABToMoOHMIECTpOCHHE»
Ha Te3aypycHo#l ocHoBe. Cnienyst pa3paboTaHHOMY TU/IaK-
TUYCCKOMY aJITOPpUTMY, CTYACHTHI BBITIOJIHUIIN CIICIUATIb-
HBIE LIUKJIBI 33JaHUI U YNIPAXXHEHUHN, KOTOPBIE MTO3BOJIUIN
B WTOTE YCTPAHUTH BBIABICHHBIE HAa HA4YaJbHOM JTare
TPYAHOCTH.

Ha 3aximounTenbHOM 3Tare SKCHepHMEHTaNBHOTO 00Y-
YEeHUsI ¢ IPUMEHEHNEM Te3ayPyCHOT0 IIOAX0Aa ObLT OCyIIie-
CTBJICH BTOPOH KOHTPOJIBHBIH Cpe3 B BHJE UTOTOBOTO JK3a-
MeHa. MTOroBEIH 3K3aMEH IO IEepeBOAy C (paHITy3CKOTO
KaK BTOPOTO WHOCTPAHHOTO f3bIKa HA PYCCKHH SI3BIK OBLT
NIPOBEJCH B ONMH JTall. llenp MTOroBOro 3K3aMeHa IO
MPAKTUKE TIEPEBO/Ia BTOPOTO HHOCTPAHHOTO SI3BIKA COCTOSIIA
B ONpPENEICHUU YPOBHS MPAKTUYECKOW IOATOTOBKH CTYZCH-
Ta B 00JIACTH MPAKTUKU MHUCHMEHHOTO TepeBoa ¢ (paHIy3-
CKOTO sI3bIKa Ha PyCCKHUH s13bIK. OLIeHKa OTBETOB CTY/ICHTOB
MIPOM3BO/INIIACH C YYETOM CIIEHHAIBHO pa3paboTaHHbIX IS
9TOM LeNTN KPUTEPHUEB.

Oco00 OlEHMBAINCH JIBA OCHOBHBIX JTama paboThI:
MIPEANEePEeBOJUECKU aHallu3 B yCTHOH (opme n coOCTBEH-
HO TIEpeBOJl, MNpPEACTAaBICHHBIH B NHCHMEHHOH (opMme.
OreHKa TpeArnepeBOAYECKOr0 aHANN3a ObIIa OCYIIECTBIIe-
Ha Ha OCHOBAaHUM IapaMeTpoB 1-5, a UMEHHO:

—mapameTtp 1: moJHOTa OTBeTa (OTBET MOJHEIA, JOCTa-
TOYHO TIOJTHBIN, HETIOJTHBIN, HEIOCTATOYHBIH );

— napameTp 2: KOMMYHUKAaTUBHO-TIparMaTnu4eCcKas Xxa-
paKkTepucTHKa TeKcTa (BepHasi, JOCTaTOYHO BepHas, 4ac-
TUYHO BepHas, HEBEpHast);

— napameTp 3: CTPYKTYPHO-KOMITO3MIIIOHHAS XapakTe-
pHCTHKa TeKCTa (COOJIOAeTCsl TMONHOCTBIO, COOJIOIAeTCs
HE TOJHOCTHIO, COOII0IAeTCsl YaCTHYHO, HE COOITI0aeTCs);

— napameTp 4: CTHINCTHYECKas! XapaKTePUCTHKA TEKCTa
(BepHasi, JOCTaTOYHO BEpHast, YaCTUYHO BepHas, HEBEpHast);

— mapaMeTp 5: A3bIKOBasi XapaKTEPUCTHKA TEKCTa (COOT-
BETCTBYET IOJHOCTHIO, COOTBETCTBYET HE ITOJIHOCTHIO, CO-
OTBETCTBYET YaCTHYHO, HE COOTBETCTBYET).

OreHKka NMUCHMEHHOTO TepeBosia ObLia MpoBeAeHa Ha
OCHOBaHMH HapameTpoB 6—10, a IMEHHO:

Tabnuua 1. Tpaexmopusi nedazocuueckoeo 3KCnepumMenma

Oran OKcnepUMeHTaIbHAs TpyIa KonTtponsHas rpynmna
Sran 1 KommuiekcHas onieHKa ypoBHsI 3HaHUH, yMEHUI KomnnexcHast onieHKa ypOBHS 3HaHUM, yMEHUH
U croco0oB aesitenibHocTH, cTapToBast (KOY Cokc) U coco0oB nestenbHocTH, cTapToBas (KOY Cyon)
Oran 2 | OOyueHue 1o sxcnepuMenTanbHoi Texnosorun (O9T) | Odyuenue o TpaauimonHo TexHosgoruu (OTT)
KommuiekcHas onieHKa ypoBHsI 3HaHUH, yMEHU KommnexcHast olieHKa ypOBHS 3HaHUM, yMEHUHA
Oran 3
U coco0oB aesitenibHoCTH, huHUIIHAS (KOY Dqy) 1 croco0oB aesitesibHocTH, GuaumHas (KOY Dyop)
Sram 4 IIpupocT BeMU4KHBI KOMILIEKCHON OLEHKH IIpupocT BeTUUnUHBI KOMIIJIEKCHOHN OLIEHKU
HKO:)KC:KOV(D:)KC_KOVC:)KC HKOKOH:KOYQKOH—KOYCKOH
Oram 5 Onenka rpdexruBHOCTH dKcnepuMeHTanbHON TeXHONOTHH OO T=ITKO»x—I1KOkoy
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— mapameTp 6.: colepKaHue opuruHaia (aleKBaTHO, JI0C-
TaTOYHO aJIEKBAaTHO, YACTUYHO aJIeKBAaTHO, HEAIEKBATHO);

— napaMmerp 7: KOMMYHUKaTHBHO-IIPArMaTUYECKUM I10-
TEHIIUAJI (HOHHaﬂ COXpPaHHOCTb, HCIIOJIHAad COXPaHHOCTD,
YacTHYHAsE COXPAHHOCTb, MCKa)KeH);— Iapamerp 8: CTHIIb
(cobirojaeTcst MONHOCTHIO, COOMIOAAETCS HE MOIHOCTHIO,
coOJIFOTaeTCs YaCTUIHO, HE COOTI0IaeTCs);

—mapametrp 9: HOpMa s3bIKa (COOTBETCTBYET IIOJIHO-
CTBIO, COOTBETCTBYET HE ITOJIHOCTHIO, COOTBETCTBYET Uac-
TUYHO, HE COOTBETCTBYET);

—mapametp 10: 3aBepmIeHHOCTH TiepeBoa (TIepeBoT 3a-
BEpIIEH TOIHOCTEIO, NIEPEBOJ HE 3aBepIIeH He OoJiee deM
Ha 10 %, mepeBox He 3aBepiieH He Oomee ueM Ha 20 %,
MepeBojI He 3aBepiieH 6oiee yeM Ha 20 %).

pe3yHLTaTLI CTYACHTOB C YUCTOM MPEABABIISACMBIX I1a-
paMeTpoOB 3aHOCWIIMCh B CIEIMaIbHYIO Tabmuiyy. OOras
OIICHKA HAa DK3aMEHE BBIBOJIUIIACH KaK CPEIHSS OLICHKA IO
CyMME YaCTHBIX OIEHOK 3a YCTHBIH IpeanepeBOTIeCKUi
aHaJIM3 M MUCBMEHHBIH IEpPEeBOJ HMCXOJHOTO TeKkcTa. [Ipu
BBICTABJICHUW OICHKH YYHWTHIBAaJaCh OOMIasi MOATOTOBIICH-
HOCTB CTYZICHTA, a TAK)XKe BBIBOJBI SK3aMEHATOPOB OTHOCH-
TENBHO COJECpIKAaHUSA, TPAMOTHOCTH B O()OPMIICHHUS MHUCH-
MEHHOTO W YCTHBIX OTBETOB. [IpH HE3aKOHYEHHOM TEpEeBO-
JIe OIIeHKA CHIDKAIACh.

B xoHEWHOM HWTOTE IpPH OIEHKE PEe3yIbTaTOB PabOTHI
SKCHEPUMEHTANbHOW TPYMIBl CTYACHTOB B IleJIoM ObLIa
COCTaBIICHA CIIEI[ABHAS MATPHUI[a CPEe30B (CM. TadbmHIry 2).

Ecmn IPUHATH BO BHUMAHHUE, YTO MAaKCUMaJIbHOC KOJIU-
4eCTBO OaioB, KOTOPOE MOXET MOJYyYUTh KOHTHHTEHT
ucnbeityeMbix (30 cryzenToB), pasasercst 150, To ycioBHO
MOJKHO Pa30UTh KXY TPYIITY UCIBITYEMBIX HA TPH TOJI-
TPYHITEI C YYETOM YPOBHSI BIaJICHUS 3HAHUSMHU, YMCHUSIMH
U crnocobaMy IepeBOTYECKON JEesTENbHOCTH KakK Ipo-
(heccHOHATBHO ESITEIBHOCTH MEPEeBOAYNKA: 1) HU3KOTO
(0-50 6amoB); 2) cpemuero (51-100 6an0B); 3) BEICOKOTO
(101-150 GamroB).

Takum oOpazoM, B pe3yjbTaTe aHaiu3a JaHHBIX pac-
npeaAcICHus CTYACHTOB IO MAaKCHUMaJbHOMY KOJIMYECTBY
0aJuIoB Ha ATare KOHCTATHPYIOIIETO SKCIEPHUMEHTa MOXKHO
c/ienaTth BBIBOJ O TOM, YTO, BO-TIEPBBIX, SKCIEPHUMEHTAb-
Hasl IpyMnmna cTyIeHTOB 1o 9 mapameTpam u3 10 3aHsna uc-
XO/IHO€ TIOJIOKCHHUE B 30HE BBICOKOIO YPOBHSI BJIAJICHUS
3YH (102-111 o6amoB); ciaObIM MECTOM 00y4YaeMbIX
SIBIJICSI TIapaMeTp 9, KOTOPBIN yKa3bIBaeT HAa CTETIEHb COOT-

BETCTBUSI IIEPEBOJIa HOPME SI3bIKA; BO-BTOPBIX, KOHTPOIb-
Hasl TPyIIa CTYJCHTOB OKa3alach B 30HE CPEIHEr0 yPOBH:
BianeHus 3YH: KoiauuecTBO MONy4eHHBIX OAJJIOB pacrpe-
JeIUIIoch B Anamna3oHe ot 91 no 96.

[Tpu 5TOM MUHMMAaJILHBII pa3pbiB B OaiIax MeXIy dKC-
MEPUMEHTATIBHOI U KOHTPOJIBHOW TpyHNnamMH COCTaBHII
6 G6amoB (cp.: 96 u 102), a MaKCUMaJIBHBIN pa3pbIB OKa3all-
cst paBHbIM 20 G6ayutam (cp.: 91 u 111). [Ipunumas Bo BHU-
MaHHE MOJTyYeHHBIE CTYACHTaMH OBl IO TPYIIIaM, MOX-
HO BBIYMCIHUTH TaK)K€ B3BEUICHHBIM YPOBEHb BIAJCHUS
MIIK no kaxaomy mapameTpy B IPOILEHTHOM OTHOIICHHUH
TI0 ciexyromei Gopmyie:

X=81*100%/8S2,

rae X — yposens Biagenus I1I1K, S1 — cymma 6anos cry-
JICHTOB TI0 TIapamMeTpy, S2 — MaKCHMaJIbHOE KOJIMYECTBO Oai-
JIOB TI0 IapaMeTpy Ha rpyminy (KOJTHYeCTBO CTYICHTOB * 5).

PesynbraTel crarucruieckoli 00pabOTKM JaHHBIX IO
9T0i1 (hopmyIie mpuBoOATCS B Tabnmie 3.

Ananu3 Tabnuubel 3 MO3BOJSIET KOHCTATHPOBATh, UTO
B OKCIICPUMEHTAJIBHON TIpyIIle B3BENICHHBIH YPOBEHB IO
OTAETBHBIM IIapaMeTpaM pacIpeleauicss B JHana3oHe
oT 62 % 1o 73 %, B TO BpeMs Kak B KOHTPOJIBHOH IpyTI-
e JaHHBII [MOKa3aTelb OKasayicsd B auama3oHe or 60 %
no 64 %. IlomyyeHHBIE CTaTUCTUYECKUE IaHHBIE CBHJIE-
TENBCTBYIOT O TOM, YTO CTYJCHTaM HEO00XOIUMO ObLIO
HpOﬁTH 3HAYUTEbHBINA IIyTb B COBEPUICHCTBOBAHHUU CBOUX
KOMITETeHIIMI B MpPOQecCHOHANbHON MepeBOIIECKON mes-
TENPHOCTH. TakoW MyTh MPOLUTH CTYAEHTHI 00EUX HCITBI-
TYEMBIX TPYIII B MPOIECCe ONMMCHIBAEMOTO SKCIEPHMEHTA.
[Tpn >TOM B TEpBOIl TPyNIE UCIBITYEMBIX — SKCIIEPUMEH-
TaIbHOW — OBUI HCITONB30BaH pa3pabOTAaHHBIM HaMU Te-
3aypyCHBIM TOIXOH, B TO BpeMsi KaKk B KOHTPOJbHOU
rpynmne o0ydeHHe TepeBoxy 0a3upoBajoch Ha TPaAWIIH-
OHHOM MeTonuKe 0e3 MPHBIICYCHHs KaKMX-THO0 METONIU-
YeCKUX MHHOBAIWM.

DopMUPYIOIIMK 3KCIIEPUMEHT OBLI MPOBEACH IO TOM
JK€ CXEMeE, YTO U Ha HayaJIbHOM CTaauu dKcrnepumenTa. Ilo-
JIy4eHHbIE JaHHBIC TI0 KaXIOMY HapaMeTpy MpeCcTaBICHbI
B Tabuuiie 4.

PesynbraTel GOpMHpPYIOIIEro IKCIEPUMEHTa 10 KOJIH-
YecTBY OaJUIOB IT0 OT/AEIBHBIM NapamMeTpaM CBHIETENbCT-
BYIOT O IIPOJBIXCHHU BIEpEA KaKIAOH M3 HCIBITYEMbIX

Tabnuya 2. Pesynomamol cpe3a 8 IKCHePUMEHMATbHOU U KOHMPOIbHOU SPYNNAX

(KoHCmamupyrowuil IKCnepumeHmn)

IMapamerpsr onerku ITTK (1-10)
[Moarpymrsi IMpennepesoaueckuii ananus (1-5) IMucsmenHsIi nepesos (6-10)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
IMoarpymma 19 35 35 35 35 32 36 35 33 38 36
IMoarpymma 29 36 34 35 34 33 37 36 32 37 35
IMoarpymma 39 34 33 35 35 34 36 35 34 36 35
Hrtoro 105 102 105 104 99| 109 | 106 99 | 111 106
CyMMapHOe KoJIM4ecTBO 0ayutoB (IKcreprMeHTanbHas rpymnma) — 1046
IMoarpymma 1K 33 33 33 33 33 33 32 32 32 33
IMoarpymma 2K 32 31 31 32 31 32 30 31 30 31
IMoarpymma 3K 31 30 30 31 30 31 29 30 28 20
Hrtoro 96 94 94 96 94 96 91 93 90 93
CyMMapHOe KoJIM4ecTBO 0ayuioB (KOHTposbHas rpymma) — 937

Bekrtop nayku TT'Y. Cepus: I[lenaroruka, ncuxosiorus. 2016. Ne 2 (25)
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Tabnuya 3. Yposens eradenus 111K 6 saxcnepumeHmanvHoll U KOHMPOAbHOU ePYNRAX

(Koncmamupytowuii sKcnepumenm,)

IMapamerpsi orenku ITTK (1-10)
[Moarpymrs [pennepesoaueckuii ananus (1-5) IMucemenHsIi nepesos (6—10)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

[oarpymma 19 70 70 72 70 64| 72| 70 66 | 76 72
[oarpynmna 29 72 68 70 68 66 74 72 64 74 70
IMoxrpynma 339 68 66 68 70 68| 72| 170 68| 72 70
B3BeuieHHbI ypOBEHb 70 68 70 69 66 73 71 66 73 62
(9KCTIeprMEHTAITbHAS TPYIINA B IIEJIOM)

[oarpynma 1K 66 66 66 66 66| 66| 64 64| 64 66
[oarpymnma 2K 64 62 62 64 62| 64| 60 62| 60 62
[oarpynma 3K 62 60 60 62 60| 62| 58 60 | 56 58
B3BeuieHHbI ypoBEHb 64 63 63 64 63 64 61 62 60 62
(KOHTpOJIbHAsI TPYIIIA B LIEJIOM)

Tabnuua 4. Pe3yremamol cpeza 6 IKCHePUMEHMATbHOU U KOHMPOJIbHOU ePYRNAX ((hopmupyrowuli IKCnepumeHm,)

[Mapamerpsi onenku TTTTK (1-10)
Hoxrpymsr [peanepesoaueckuii ananus (1-5) [MuceMennbii nepeBo (6-10)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
[Moarpynma 19 46 45 46 44 46 47 46 45 44 48
[Moarpynma 25 47 48 47 46 47 48 47 46 45 47
[Moarpynma 39 48 49 48 47 48 49 48 47 46 48
Hroro 141 142 141 137 141 | 144 | 141 | 138 | 135 143
CymMapHoe KoamdecTBO 0aiuioB (IKCIepuMeHTalbHas rpymma) — 1375
[Moarpynma 1K 38 40 39 38 37 38 38 37 37 39
[Moarpynma 2K 40 41 41 42 43 44 41 40 41 42
[Moarpynma 3K 42 43 42 43 45 42 42 41 41 42
Htoro 120 124 122 123 125 | 124 | 121 | 118 | 119 123
CyMMapHOe KOIM4ecTBO 0ayutoB (KOHTpOJbHAs rpymma) — 1121

TPYII CTYIOCHTOB. DKCIIEpPUMEHTANbHAS TPYIIa 3aMETHO
MPOABUHYJIACH: OHA TOJHOCTHIO TMEPEMECTHIIACh B 30HY
BBICOKOTO ypoBHS 3YH, 3aHsSB mo3unuio, OIU3KYIO K 3a-
JnaHHO#. OO0 3TOM CBUIETENBCTBYIOT Oaiiibl, KOTOPbHIE
pacnpenenuiauch B quana3zone oT 135 mo 143 mo ornens-
HbIM napameTrpam. UTo kacaeTcsi KOHTPOJbHON TIPYIIIIbI, TO
B JIAHHOM CJIy4ae TaKKe IMPOCMaTpUBAETCS JBH)KEHHE BIIe-
pell, OHaKO C 3aMETHBIM OTCTaBaHHEM OT CTYAEHTOB JKC-
NEepUMEHTAIBHOM Tpynmbl. KoHTponbHas rpynma 3aHsiia

MO3UIIMIO B mrana3oHe oT 118 mo 125 6amioB 1Mo OTaeNbHBIM
mapamMeTpaM ¢ MaKCUMaJIbHBIM pa3pbiBoM B 18 6aioB.

Ha ¢opmupytomem starme ObUT Taxoke OIpenesiecH B3Be-
meHHsld ypoBeHb BhaneHus IIIIK B mpomenTtax mo panee
UCIIONIb30BaHHOIM MareMaTHyeckoil Gopmyne. PesynbraTsl,
CBUJICTEJIbCTBYIOIINE 00 YpOBHE BIAJCHUS TpEANepeBo-
JYECKMM aHaJIM30M M NUCBMEHHBIM INIEPEBOJOM TEXHHUYE-
CKOTO TEKCTa B 3KCIEPUMEHTAIbHON U KOHTPOJIBHOMN IpyI-
Tax, MpeACTaBIIeHbI B TA0IHILE 5.

Tabnuua 5. Ypoeenw eradenus 111K 6 sxcnepumenmansHoi u KOHMPOILHOU SPYRNAX (opmMupyrowuii IKCnepumennt)

IMapamerpsr orienku ITTTK (1-10)
[Monrpymier [pennepesoaueckuii ananus (1-5) IMuceMennsIi nepeso (6—10)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

[Moarpynma 19 92 90 92 86 92 90 88 90 | 84 92
[Moarpynma 29 94 96 94 92 94 96 94 92| 90 94
[Moarpynma 39 96 98 96 94 96 98 98 94| 92 96
B3seentpiit yposers 94| 92| 94| 91| 94| 92| 94| 92| 90| 94
(3KCTIeprMEeHTANIbHAS TPYTIIA B IIEJIOM)

[Moarpynma 1K 76 78 78 76 72 72 76 72| 74 78
[Moarpynma 2K 80 82 82 84 86 88 82 80| 82 84
[Moarpynma 3K 84 86 84 86 90 84 84 82| 82 84
B3pewenupiit yposers go| 82| 81| 8| 83| 8| 8| 79| 79| 82
(KOHTpOJBHAS TPyNIa B IIEJIOM)
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Kak cnemyet u3 TaGnuIrs! 5, B3BEUICHHBI YPOBEHb BIla-
nmerns [IIIK y cTymeHTOB SKCHEpHUMEHTAIHOW TPYIIIBI
okazancs B auamasoHe oT 91 % nmo 95 %. B3BemeHHsbIi
ypoBenb BraaeHus [IIIK y cTyneHTOB KOHTPOIBHOM rpyT-
Bl pa3MecTHiIcs B nuamnasone ot 79 % no 83 %, 4ro roso-
PHT O SIBHOM OTCTaBaHMHW JAAHHOI IPYHIIBI CTYJEHTOB, 00Yy-
YaBIIUXCSA MO TPAJULHMOHHONM METOAMKE, OT JKCHEPUMEH-
TaNbHOM T'PYINBI, B KOTOPBIM HCIIOIB30BAJICS T€3aypyCHBIN
noaxon K (popmuposanmio I1TIK. Craructuueckuii pa3pois
COCTaBWII B TaHHOM cirydae 12 %.

Junamuka pocta ypoBHs BianeHus IIIIK no paznnu-
HBIM TIapaMeTpaM COCTABWIJIA B HKCIIEPUMEHTAIBHOM IpyTI-
ne ot 17 % 1o 33 % , a B KOHTPOIBbHOU rpymme — oT 16 %
no 22%. Ha >TOM OCHOBaHMHM MOXHO CJI€JIaTh BBIBOJ
0 CYIIECTBEHHOM IIPOrpecce B 3KCIIEPUMEHTAIBHON T'pyII-
e, B TO BpeMs KaK CTYAECHTHI KOHTPOJIBHON TPYIIBI TaKKe
MPOABUHYIIUCH BIEPEN, HO C TOBOJIBHO CKPOMHBIMH KOHEY-
HBIMU pe3yNbTaTaMM, KOTOpPble 3HAYUTENBHO YCTYHMWIN
TEeMIIaM POCTa HKCIEPUMEHTANBHON IPYTIIIEL.

B menoM MOXXHO yTBEp>IaTh, YTO MPU CPaBHEHHWH IIO-
Jy4EeHHBIX CTATHCTHYECKUX JAaHHBIX ObIIa BRIBIECHA 00IIas
MOJIOKUTETbHAS TeHACHIMSI K POCTy MOKa3aTesel 1Mo BceM
YPOBHSIM KaK B 9KCIIEPHUMEHTAILHOM, TaK U B KOHTPOJILHOH
rpynnax. B pesynbpraTe sKCHepHMEHTa ¢ HCIOIb30BaHHEM
T€3aypyCHOTO ITOX0/1a MPOU30IIE 3HAUYNTENbHBIN KadecT-
BEHHBII CKAa4OK B 3KCIIEPUMEHTAJIBHOU TpyIie — 00e rpyr-
bl OKa3aJIUCh B 30HE BhICOKOTO ypoBHs BraneHus [IITK.
CTyIeHThI, UMEBIIIME Ha CTApPTOBOM YPOBHE OoJiee HU3KHUE
MoKa3aTel, B pe3yJbTaTe MCIOJIb30BaHMUSA TE3aypyCHOTO
noaxo/a (GpakTHUECKH MPEoI0NIeTH Oapbep MEXIy CPEeAHUM
U BBICOKMM YPOBHEM U IOJIHOCTBIO NEPELUId Ha BBICHIMN
ypoBeHb, ONMM3Kni K 3amaHHOMY. CTyIEeHTBI KOHTPOJIEHOH
TPYTIBI, KOTOPBIE NMEJH elle Oosiee HU3KUE MOKa3aTel Ha
CTapTOBOM YPOBHE, TAK)K€ COBEPIIMIM PBHIBOK M IEPEILIH
Ha Oornee BBICOKYIO cTamuio Bianenus I1I1K, ognako c sB-
HBIM Pa3pbIBOM OT BBICOKHX ITOKa3aTEeNeH 3KCIEPUMEH-
TanbHOW rpynnsl. /laHHBIE [TOKA3aTEIN SIBHO CBUAETEIbCT-
BYIOT 00 3(peKTUBHOCTH pa3pabOTaHHOW HAMHU Te3aypyc-
HOM TexHojoruu popmuposanus [TI1K.

B xoHe4YHOM HMTOre MOXHO KOHCTAaTHPOBATh, UYTO B pe-
3yJIbTAaTe OINBITHO-3KCIICPUMEHTAIBHONW paboThl 0Ka3ajoch
BO3MOXXHBIM copmupoBars IIIIK y crynenToB-muHrBHC-
TOB C HCHOJIB30BaHMEM HHHOBAallMOHHOIO TE€3aypyCHOrO
MOJX0/1a, KOTOPBIA nan Gojee 3¢ ¢eKTUBHBIE PE3yNbTaTH,
4YeM IpH TPaAWIHOHHOM OOy4eHHH — 0e3 IPUMEHEeHHs Ka-
KUX-TH00 WHHOBAIIMOHHBIX MeToq0B. OO0 3TOM yOemuTems-
HO CBHJCTENILCTBYIOT BBICOKHE IOKA3aTeIH YPOBHSA cdop-
mupoBaHHocTH IIIIK. Pe3ynbrarhl skcnepumeHTta, MHOIy-
YEeHHbBIE B XOJi¢ anpolaluy Te3aypycHOro Mmojaxoja, a Tak-
e MoKa3aTesld AMarHOCTHKK YPOBHEH chopMHUPOBAaHHOCTH
IIIK B ITO «ABTOMOOMIIECTPOCHHUE» JOKA3aId HECOMHEH-
HYI0 3(QQEKTUBHOCTh pealn3alu pa3padoTaHHON Tenaro-
TMYECKON TEXHOIOTHN.
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0.10. T'opéynoBa «JkcnepuMeHTANIbHAs NPoBepKa ddexTuBHOCTH GOPMHPOBAHHS. ..»

EXPERIMENTAL PROOF OF THE EFFICIENCY OF FORMATION
OF TRANSLATOR’S PROFESSIONAL COMPETENCE OF FUTURE LINGUIST
WITHIN AUTOMOTIVE INDUSTRY SUBJECT AREA ON THE BASIS OF THESAURUS APPROACH
© 2016
O.Yu. Gorbunova, senior lecturer of Chair “Theory and practice of translation”
Togliatti State University, Togliatti (Russia)

Keywords: translator’s professional competence; thesaurus approach to technical translation; automotive terminology;
teaching French-Russian thesaurus; pre-translational analysis; written translation from French; level of formedness of
translator’s professional competence.

Abstract: This paper considers the results of the experimental proof of the efficiency of formation of translator’s pro-
fessional competence within the “Automotive industry” subject area by the students-linguists on the thesaurus basis.
The author describes the pattern of formation of future linguists’ translator’s professional competence that includes:
a) teaching French-Russian automotive thesaurus; b) study guides on technical translation from French language into Rus-
sian; ¢) work program of practical course on technical translation from French language and the translator’s professional
competence itself that is considered as the spectrum of general cultural and key professional competences, which include,
firstly, the block of communicative competence with its components: linguistic, discursive and socio-cultural competences,
and secondly, the block of translator’s competences, which includes the text-formative, technical and information-
technology competence. The paper gives the statistical results of the experimental proof of the effectiveness of thesaurus
approach application while forming the translator’s professional competence by future linguists within the automotive in-
dustry subject area and presents data of three-year pedagogical experiment, in which the students-future translators took
part. The results of two selected subsets are considered: the first is the experimental one consisting of three subgroups of
students (30 people) and the second is the control one, also consisting of three subgroups (30 people). Special attention is
paid to the control of the process of formation of the translator’s professional competence that was carried out on the basis
of specially developed pedagogical experiment course. The author determined the level of formedness of the translator’s
professional competence of the students-linguists initially at the ascertaining stage (first control assessment), then at
the forming, or finishing stage (second control assessment). The assessment was carried out in two stages taking into ac-
count ten parameters: pre-translational analysis was assessed in oral form according to five parameters, and the translation
itself was assessed in written form according to five parameters as well. At the final stage of the experimental study,
the control assessment in the form of the final examination (written translation) was carried out. The experimental results
showed the definite effectiveness of implementation of developed thesaurus technology.
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